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Blimo X-40 betjeningsvejledning
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BILAG I – SPECIFIKATION
1.Varierer afhængigt af brugerens vægt, terræntype, batteriets ampere-timer (Ah), 
batteriets opladning, batteriets tilstand, dæktype og dækkets tilstand. Denne specifikation 
kan være underlagt en afvigelse på (+ eller -) 10 %.
2.På grund af produktionstolerancer og løbende produktforbedringer kan denne 
specifikation være underlagt en afvigelse på (+ eller -) 3 %.
3.Omtrentlige samlede dimensioner, når dækkene er pumpet op.

4.

5.Testet i overensstemmelse med ASN/RESNA, WC Vol 2, afsnit 4 og ISO 7176-4 
standarder. Resultater afledt fra teoretisk beregning baseret

batterispecifikationer og drivsystemets ydeevne. Test udført ved maksimal 
vægtkapacitet.
BEMÆRK: Dette produkt overholder alle gældende ANSL-RESNA-testkrav og ISO 7176 
EN12184-standarder. Alle specifikationer kan ændres uden varsel.
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SIKKERHEDSRETNINGSLINJER
Kære brugere, tak fordi I bruger vores mobilitetsscooter. Vi håber, at den kan gøre jeres arbejde og 
liv lettere. For at bruge og betjene produktet korrekt, holde det i god stand og forlænge dets levetid, 
bedes I læse instruktionerne omhyggeligt, inden I bruger produktet.

ADVARSEL! En autoriseret forhandler eller kvalificeret tekniker skal udføre den 
indledende opsætning af denne scooter og skal udføre alle procedurerne i denne

manual. Symbolerne nedenfor bruges i hele denne brugervejledning og på scooteren til at 
identificere advarsler og vigtige oplysninger. Det er meget vigtigt, at du læser dem og forstår dem 
fuldt ud.

ADVARSEL! Angiver en potentielt farlig situation. Manglende overholdelse af de 
angivne procedurer kan forårsage personskade, beskadigelse af komponenter

eller funktionsfejl. På produktet er dette ikon repræsenteret som figuren til venstre.

OBLIGATORISK!Disse handlinger skal udføres som angivet.Manglende udførelse af 
obligatoriske handlinger kan forårsage personskade og/eller beskadigelse af udstyret

På produktet er dette ikon afbildet som vist til venstre.

Udfyld venligst følgende oplysninger til hurtig reference:
Udbyder:

Adresse:

Telefonnummer

Købsdato: Serienummer:

BEMÆRK: Denne brugervejledning er udarbejdet på baggrund af de seneste specifikationer og 
produktoplysninger, der var tilgængelige på tidspunktet for offentliggørelsen. Vi forbeholder os ret 
til at foretage ændringer, når det bliver nødvendigt. Eventuelle ændringer af det produkt, du har købt. 
Den seneste/aktuelle version af denne vejledning er tilgængelig på vores hjemmeside.
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SIKKERHED
I. INTRO

II.SIKKERHED

Det produkt, du har købt, kombinerer
Avancerede komponenter med fokus på sikkerhed, komfort og design. Vi er overbeviste 
om, at designet vil give dig den komfort, du forventer i din dagligdag. Hvis du forstår, 
hvordan du betjener og vedligeholder dette produkt på en sikker måde, vil det give dig 
mange års problemfri drift og service.
Læs og følg alle instruktioner, advarsler og bemærkninger i denne manual og al anden 
medfølgende dokumentation, inden du bruger dette produkt for første gang. Derudover 
afhænger din sikkerhed af dig selv, din plejer og sundhedspersonale, der udviser sund 
fornuft.
Hvis der er oplysninger i denne manual, som du ikke forstår, eller hvis du har brug for 
yderligere hjælp til opsætning eller betjening, skal du kontakte din autoriserede forhandler. 
Manglende overholdelse af instruktionerne, advarslerne og bemærkningerne i denne 
manual og dem, der findes på vores produkt, kan medføre personskade eller produktskade 
og vil gøre vores produktgaranti ugyldig.

KØBERENS AFTALE
Ved at acceptere levering af dette produkt lover du, at du ikke vil ændre, omforme eller 
modificere dette produkt eller fjerne eller gøre beskyttelsesanordninger, afskærmninger 
eller andre sikkerhedsfunktioner på dette produkt ubrugelige eller usikre; undlade, nægte 
eller forsømme at installere eventuelle eftermonteringssæt, som vi fra tid til anden leverer 
for at forbedre og bevare den sikre brug af dette produkt.

FORSENDELSE OG LEVERING
Før du bruger din scooter, skal du sikre dig, at leveringen er komplet, da nogle 
komponenter kan være pakket separat. Hvis du ikke modtager en komplet levering, skal 
du straks kontakte din autoriserede forhandler. Hvis der er opstået skader under 
transporten, enten på emballagen eller indholdet, skal du kontakte det ansvarlige 
transportfirma.

PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER
Nedenstående symboler bruges på rejsescooteren til at identificere advarsler, 
obligatoriske handlinger og forbudte handlinger. Det er meget vigtigt, at du læser og 
forstår dem fuldt ud.

Læs og følg oplysningerne i brugervejledningen. 

Maksimal vægt på sædet

Klem-/knusningspunkter opstået under samling 

Ætsende kemikalier indeholdt i batteriet

EMI-RFI – Dette produkt er testet og godkendt ved et immunitetsniveau 
på 20 V/M

Ulåst og i friløbstilstand. Placer enheden på et plant underlag og på 
siden, når du skifter fra køre- til friløbstilstand eller fra friløbstilstand 
til køre-tilstand.
Låst og i køreindstilling
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II.SIKKERHED

Lad ikke børn uden opsyn lege i nærheden af Travel Scooter, mens 
batterierne oplades.

Fjern ikke anti-tip hjulene.

Brug ikke mobiltelefon, walkie/talkie, bærbar computer eller andre 
radiosendere under brug.

Undgå udsættelse for regn, sne, is, salt eller stående vand, når det er 
muligt. Vedligehold og opbevar i en ren og tør tilstand.

Fjernelse af jordstikket kan medføre elektrisk fare.
Hvis det er nødvendigt, skal du installere en godkendt 3-polet adapter 
korrekt til en stikkontakt med 2-polet stik.

Tilslut ikke en forlængerledning til AC/DC-omformeren eller 
batteriopladeren.

Hold værktøj og andre metalgenstande væk fra batteripolerne. Kontakt 
med værktøj kan forårsage elektrisk stød.

Åbn ikke batteripakken, før du har læst instruktionerne i 
brugervejledningen om, hvordan du gør det.

Hold hænderne væk fra dækkene under kørsel. Vær opmærksom på, at 
løst siddende tøj kan blive fanget i drivhjulene.

Brug ikke batterier med forskellige ampere-timer (Ah)-
kapaciteter. Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift altid 
begge batterier på samme tid.
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II.SIKKERHED
Sæt dig ikke på mobilitetsproduktet, når det bruges i 
forbindelse med nogen form for løfte-/hævningsprodukt.

Når du befinder dig på en hældning eller et fald, må du aldrig 
sætte scooteren i friløb, mens du sidder på den eller står ved 
siden af den.

Der er eksplosive forhold!

Bortskaffelse og genbrug – kontakt din autoriserede 
forhandler for at få oplysninger om korrekt 
bortskaffelse af dit produkt og dets emballage.

Affalds- og emballageproces 

Brug sikkerhedsbriller

Indeholder bly

Brandfarligt materiale. Må ikke udsættes for åben ild.

GENERELT
OBLIGATORISK! Brug ikke din nye Travel Scooter for første 
gang, før du har læst og forstået denne brugervejledning fuldt 
ud.

 der er designet til at forbedre livskvalitetenDin rejsescooter er et avanceret hjælpemiddel  

øge mobiliteten. Vi tilbyder et bredt udvalg af produkter, der passer bedst til de 
individuelle behov hos brugeren af rejsescooteren. Vær opmærksom på, at den 
endelige
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II.SIKKERHED
valg og købsbeslutning vedrørende den type Travel Scooter, der skal bruges, er det 
ansvaret for den bruger af Travel Scooter, der er i stand til at træffe en sådan beslutning, 
og hans/hendes sundhedspersonale (dvs. læge, fysioterapeut osv.).
Indholdet i denne manual er baseret på den forventning, at en mobilitetsudstyrsekspert har 
tilpasset rejsescooteren korrekt til brugeren og har bistået den ordinerende 
sundhedsperson og/eller den autoriserede leverandør i instruktionsprocessen for brugen af 
produktet.
Der er visse situationer, herunder nogle medicinske tilstande, hvor brugeren af 
rejsescooteren skal øve sig i at betjene rejsescooteren i nærværelse af en uddannet 
ledsager. En uddannet ledsager kan defineres som et familiemedlem eller en plejefaglig 
person, der er specielt uddannet i at hjælpe en bruger af rejsescooteren i forskellige 
daglige aktiviteter.
Når du begynder at bruge din Travel Scooter i dagligdagen, vil du sandsynligvis støde på 
situationer, hvor du har brug for lidt øvelse. Tag dig god tid, så vil du snart have fuld og 
sikker kontrol, når du manøvrerer gennem døråbninger, op og ned af elevatorer, op og ned 
ad ramper og over moderat terræn.
Nedenfor finder du nogle forholdsregler, tips og andre sikkerhedsovervejelser, der vil 
hjælpe dig med at vænne dig til at betjene rejsescooteren sikkert.
MODIFIKATIONER
Vores scooter er designet og konstrueret til at give maksimal mobilitet og anvendelighed. 
Du må dog under ingen omstændigheder ændre, tilføje, fjerne eller deaktivere nogen 
funktion, del eller egenskab på din Travel Scooter.

ADVARSEL! Du må ikke ændre din rejsescooter på nogen måde, der 
ikke er godkendt af os. Brug ikke tilbehør, der ikke er

testet eller godkendt til vores produkter. AFTAGELIGE DELE

ADVARSEL! Forsøg ikke at løfte eller flytte din Travel Scooter ved hjælp af 
nogen af dens aftagelige dele, herunder armlæn, sæde eller skærm.

SIKKERHEDSKONTROL FØR KØRSEL
Lær din rejsescooter og dens funktioner at kende. Vi anbefaler 

II.SIKKERHED
at du udfører en sikkerhedskontrol før hver brug for at sikre, at din Travel Scooter fungerer 
problemfrit og sikkert.
Udfør følgende kontroller, inden du bruger din scooter:

Kontroller alle elektriske tilslutninger. Sørg for, at de sidder fast og ikke er korroderede.
Kontroller alle ledningsforbindelser. Sørg for, at de er korrekt fastgjort.
Kontrollerbremserne.
Kontroller batteriets opladning.

Hvis du opdager et problem, skal du kontakte din autoriserede forhandler for at få hjælp. 
VÆGTBEGRÆNSNINGER
Din scooter har en maksimal vægtkapacitet. Se specifikationstabellen for yderligere 
oplysninger.

OBLIGATORISK! Hold dig inden for den angivne vægtkapacitet for din 
scooter . Overskridelse af vægtkapaciteten, bortfalder din garanti.

kan ikke holdes ansvarlig for personskader og/eller materielle skader, der skyldes 
manglende overholdelse af vægtbegrænsninger.

ADVARSEL! Medbring ikke passagerer på din scooter.
At medtage passagerer på din scooter kan påvirke 

tyngdepunktet og medføre, at du vælter eller falder.
INFORMATION OM HÆLDNING
Flere og flere bygninger har ramper med specificerede hældningsgrader, der er designet til 
nem og sikker adgang. Nogle ramper kan have sving (180 graders sving), som kræver, at 
du har gode svingfærdigheder på din scooter.

Vær yderst forsigtig, når du nærmer dig en nedadgående rampe eller anden hældning 
Tag brede sving med din scooter omkring skarpe hjørner. Hvis du gør det, vil scooterens 

baghjul følge en bred bue, ikke skære hjørnet kort og ikke støde ind i eller hænge fast i 
gelænderhjørner.

Når du kører ned ad en rampe, skal du holde scooterens hastighed indstillet til den 
laveste hastighed for at sikre en sikker og kontrolleret nedkørsel.

Undgå pludselige stop og starter. Når du kører op ad en stigning, skal du forsøge at 
holde din Travel Scooter i bevægelse. Hvis du er nødt til at stoppe, skal du starte langsomt 
igen og derefter accelerere.
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II.SIKKERHED
Kør forsigtigt ned ad en skråning. Indstil hastighedsknappen til den laveste hastighed, og 
kør kun fremad. Hvis din rejsescooter
begynder at køre ned ad bakken hurtigere end forventet eller ønsket, skal du lade den 
komme til fuldstændig standsning ved at slippe gashåndtaget. Skub derefter gashåndtaget 
let fremad for at sikre en sikker og kontrolleret nedkørsel.

II.SIKKERHED
påvirkes af din vægt, din rejsescooters hastighed, din rejsescooters hastighed, din 
indkøringsvinkel til hældningen og din rejsescooters opsætning.

ADVARSEL! Når du befinder dig på en stigning eller et fald, må 
du aldrig sætte rejsescooteren i friløb, mens du sidder på

den eller står ved siden af den.
ADVARSEL! Når du kører op ad en hældning, må du ikke zigzagge eller køre skråt 
op ad hældningen. Kør din rejsescooter lige op ad hældningen. Dette reducerer 
risikoen for at vælte eller falde betydeligt. Vær altid yderst forsigtig, når du kører på 
en hældning.

ADVARSEL!Kør ikke din Travel Scooter på tværs af en hældning eller 
diagonalt op eller ned ad en hældning; stop om muligt ikke

mens du kører op eller ned ad en skråning.
ADVARSEL! Du bør ikke køre op eller ned ad en potentielt farlig hældning (dvs. 
områder dækket af sne, is, afklippet græs eller blade).
ADVARSEL! Selvom din rejsescooter er i stand til at køre op ad stigninger, der er 
større end dem, der er illustreret i figur 1, må du under ingen omstændigheder 
overskride retningslinjerne for stigninger eller andre specifikationer, der er angivet i 
denne manual. Dette kan medføre ustabilitet i din rejsescooter.
Offentlige ramper for handicappede er ikke underlagt statslige regler i alle lande og har 
derfor ikke nødvendigvis den samme standardprocent for hældning. Andre stigninger kan 
være naturlige eller, hvis de er menneskeskabte, ikke designet specifikt til rejsescootere. 
Figur 1 illustrerer din rejsescooters stabilitet og dens evne til at køre op ad stigninger under 
forskellige vægtbelastninger og under kontrollerede testforhold. Disse tests blev udført 
med rejsescooterens sæde i den højeste position.
og justeret bagud på sædebasen til den bageste position. Brug dette
Oplysninger som vejledning. Din rejsescooters evne til at køre op ad bakker er
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Figur 1. Maksimal anbefalet stigningsvinkel

ADVARSEL! Ethvert forsøg på at køre op ad eller ned ad en hældning, der 
er stejlere end vist i figur 1, kan gøre din rejsescooter ustabil

position og få den til at vælte. ADVARSEL! Transporter aldrig en iltflaske, der vejer 
mere end 15 lbs (6,8 kg). Fyld aldrig den forreste eller bageste kurv med indhold, 
der overstiger 15 lbs (6,8 kg).
Når du nærmer dig en stigning, er det bedst at læne sig fremad. Se figur 2 og 2A. Dette 
flytter tyngdepunktet for dig og din rejsescooter fremad mod rejsescooterens forende for at 
forbedre stabiliteten.
BEMÆRK: Når du kører op ad ramper, kan den motoriserede rejsescooter "rulle 
tilbage" ca. 1 fod (30,5 cm), før bremsen aktiveres, hvis gashåndtaget slippes, mens 
du kører fremad. Hvis gashåndtaget slippes
-ed under bakning kan den motordrevne rejsescooter "rulle tilbage" ca. 1 meter,
før bremsen aktiveres.

Figur 2. Normal køreposition Figur 2A. Øget stabilitet under kørsel position
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(5 cm)

INFORMATION OM 
KURVEKØRSEL

II.SIKKERHED II.SIKKERHED
OFFENTLIGE VEJE OG VEJBANER

For høje hastigheder i sving kan medføre risiko for at vælte. Faktorer, der påvirker 
risikoen for at vælte, omfatter, men er ikke begrænset til, hastighed i sving, styrevinkel 
(hvor skarpt du drejer), ujævne vejoverflader, skrånende vejoverflader, kørsel fra et 
område med lav friktion til et område med høj friktion (f.eks. fra et græsareal til et 
asfalteret område – især ved høj hastighed i sving) og retningsændringer.Høje 
kurvehastigheder anbefales ikke. Hvis du føler, at du kan vælte i en kurve, skal du 
reducere din hastighed og styrevinkel (dvs. mindske svingets skarphed) for at forhindre, 
at din Travel Scooter vælter.

ADVARSEL! Du må ikke køre på din Travel Scooter på offentlige veje og 
gader.

at se dig, når du sidder på din rejsescooter. Overhold alle lokale færdselsregler for 
fodgængere. Vent, indtil vejen er fri for trafik, og fortsæt derefter med stor 
forsigtighed.

STATIONÆRE FORHINDRE (TRIN, KANTSTEN MV.)

ADVARSEL! Når du drejer skarpt, skal du sænke farten og holde 
tyngdepunktet stabilt. Når du bruger din rejsescooter ved højere 
hastigheder, skal du undgå skarpe sving. Dette reducerer risikoen for at 
vælte eller falde betydeligt.

risikoen for at vælte eller falde. Brug altid sund fornuft, når du drejer.
INFORMATION OM BREMSER
Din rejsescooter er udstyret med disse kraftfulde bremsesystemer:

Regenerativ: Bruger elektricitet til hurtigt at bremse køretøjet, når gashåndtaget 
vender tilbage til midter-/stop-positionen.

Skivebremse: Aktiveres mekanisk, når regenerativ bremsning bringer køretøjet 
næsten til standsning, eller når strømmen af en eller anden grund afbrydes fra 
systemet. UDENDØRS KØREFLADER
Din rejsescooter er designet til at give optimal stabilitet under normale kørselsforhold – 
tørre, jævne overflader af beton, asfalt eller asfaltbelægning. Vi er dog klar over, at der vil 
være tilfælde, hvor du vil støde på andre typer overflader. Af denne grund er din 
rejsescooter designet til at fungere fremragende på fast jord, græs og grus. Du kan roligt 
bruge din rejsescooter sikkert på græsplæner og i parkområder.

Sænk hastigheden på din rejsescooter, når du kører på ujævnt terræn og/eller bløde 
overflader.

Undgå højt græs, der kan vikle sig ind i drivværket. 
Undgå løst pakket grus og sand1 .
Hvis du er usikker på en køreflade, skal du undgå den.
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ADVARSEL!Kør ikke i nærheden af forhøjede overflader, ubeskyttede 
afsatser
og/eller fordybninger (kantsten, verandaer, trapper osv.).

ADVARSEL! Forsøg ikke at få din Travel Scooter til at køre op eller ned ad 
forhindringer, der er urimeligt høje.
ADVARSEL! Forsøg ikke at køre din Travel Scooter baglæns ned ad en trappe, 
kantsten eller anden forhindring. Dette kan få Travel Scooteren til at vælte.
ADVARSEL! Sørg for, at din rejsescooter kører vinkelret på enhver kantsten, du skal 
køre op eller ned ad, se figur 3 og 4.
ADVARSEL! Forsøg ikke at køre over en kantsten, der er højere end 2 tommer

Figur 3. Korrekt tilgang til kantsten Figur 4. Forkert tilgang til kantsten
FORHOLDSREGLER VED DÅRLIGT VEJR

Udsættelse af din rejsescooter for ugunstige vejrforhold bør undgås.
11
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undgås så vidt muligt. Hvis du pludselig bliver fanget i regn, sne, ekstrem kulde eller 

varme, mens du kører på din rejsescooter, skal du søge ly så hurtigt som muligt. Tør din 
rejsescooter grundigt, inden du opbevarer, oplader eller kører på den.

FORBUDT! Kørsel i regn, sne, salt, tåge/stænk og på isglatte overflader 
kan have en negativ indvirkning på det

elektriske system. Vedligehold og opbevar din rejsescooter i tørre og rene 
omgivelser.

ADVARSEL! Langvarig udsættelse for varme eller kulde kan påvirke 
temperaturen på polstrede og ikke-polstrede dele

på rejsescooteren, hvilket kan medføre hudirritation. Vær forsigtig, når du bruger 
din rejsescooter i ekstremt varme eller kolde omgivelser, eller når du udsætter din 
rejsescooter for direkte sollys i længere tid.
FRILØBSTILSTAND
Din rejsescooter er udstyret med en manuel friløbsarm, der, når den skubbes fremad, gør 
det muligt at skubbe rejsescooteren. For mere information om, hvordan du sætter din 
rejsescooter i og ud af friløbsmodus, se III "Din rejsescooter".

ADVARSEL! Når din rejsescooter er i friløbsfunktion, er 
bremsesystemet frakoblet.

Frakobl kun drivmotorerne på et plant underlag. 
Sørg for, at nøglen er fjernet fra nøglekontakten.
Stå ved siden af Travel Scooter for at aktivere eller deaktivere friløb. Sæt dig 

aldrig på en Travel Scooter for at gøre dette.
Når du er færdig med at skubbe din rejsescooter, skal du altid sætte den tilbage i 

køreindstilling for at låse bremserne.
En ekstra funktion, der er indbygget i rejsescooteren, er "push-too-fast"-beskyttelse, som
beskytter Travel Scooter mod at opnå for høj hastighed, når den er i 

friløbsfunktion. 

II.SIKKERHED
"push-too-fast" fungerer forskelligt afhængigt af, hvilken af to betingelser der er tale om:

Hvis nøglen er slået fra i friløbstilstand, aktiverer Travel Scooters controller 
regenerativ bremsning, når Travel Scooter skubbes hurtigere end en forudindstillet 
maksimal tærskel. I dette tilfælde fungerer controlleren som en hastighedsregulator.

Hvis nøglen er sat på "on" i friløbsmodus, vil du møde betydelig modstand ved enhver 
hastighed. Dette forhindrer Travel Scooter i at få uønsket fart, hvis den manuelle 
friløbsarm utilsigtet slippes, mens du kører på Travel Scooter.
TRAPPER OG RULLETRAPPER
Travel Scooter er ikke designet til at køre op eller ned ad trapper eller rulletrapper. Brug 
altid en elevator.

ADVARSEL! Brug ikke din Travel Scooter til at køre op eller ned ad trapper 
eller rulletrapper.

DØRE
Find ud af, om døren åbner mod eller væk fra dig.
Brug din hånd til at dreje knappen eller skubbe håndtaget eller skubbebommen.
Kør din rejsescooter forsigtigt og langsomt fremad for at skubbe døren op. Eller kør 

din rejsescooter forsigtigt og langsomt baglæns for at trække døren op. 
Elevatorer 
Moderne elevatorer har en sikkerhedsmekanisme ved dørkanten, der, når trykkes på, 
åbner døren/dørene igen.

Hvis du befinder dig i døråbningen til en elevator, når døren/dørene begynder at lukke, 
skal du trykke på gummikanten på døren eller lade gummidørkanten komme i kontakt 
med rejsescooteren, så åbner døren igen.

Pas på, at håndtasker, pakker eller Travel Scooter-tilbehør ikke sidder fast i 
elevatorens døre.
BEMÆRK: Hvis din rejsescooters venderadius er større end 1500 mm (60 tommer), 
kan det være svært at manøvrere i elevatorer og bygningers indgange. Vær forsigtig.
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, når du forsøger at dreje eller manøvrere din rejsescooter i små rum, og undgå 
områder, der kan udgøre et problem.
LØFTE-/HØJDEPRODUKTER
Hvis du skal rejse med din rejsescooter, kan det være nødvendigt at bruge et løfte-
/hævningsprodukt til at hjælpe med transporten. Vi anbefaler, at du nøje gennemgår 
instruktionerne, specifikationerne og sikkerhedsoplysningerne fra producenten af løfte-
/hævningsproduktet, inden du bruger det.

ADVARSEL! Sæt dig aldrig på din rejsescooter, når den bruges i 
forbindelse med nogen form for løfte-/hævningsprodukt.

produkt. Din rejsescooter er ikke designet til sådan brug, og vi påtager os ikke 
ansvaret for skader, der opstår som følge af sådan brug.

BATTERIER
Ud over at følge nedenstående advarsel skal du også overholde alle 
andre oplysninger om håndtering af batterier.

OBLIGATORISK! Batteripoler, terminaler og tilhørende tilbehør
indeholder bly og blyforbindelser. Brug beskyttelsesbriller og

vask hænder efter håndtering.

ADVARSEL! Scooterbatterier er tunge. Se specifikationstabellen. Hvis du 
ikke er i stand til at løfte så meget vægt, skal du sørge for at få hjælp, bruge

de korrekte løfteteknikker og undgå at løfte mere, end du kan klare. ADVARSEL! Beskyt 
altid batterierne mod frost, og oplad aldrig et frossent batteri.
ADVARSEL! Tilslut batterikablerne på korrekt vis. RØDE (+) kabler skal tilsluttes 
positive (+) batteripoler/terminaler. SORTE (-) kabler skal tilsluttes negative (-) 
batteripoler/terminaler. UDSKIFT kabler med det samme, hvis de er beskadigede. Der 
skal monteres beskyttelseskapper over alle
batteripoler.
BEMÆRK: Hvis du støder på et beskadiget eller revnet batteri, skal du straks lukke det inde i en 
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plastpose og kontakt dit lokale affaldsbortskaffelsesagentur eller en autoriseret leverandør 
for at få instruktioner om bortskaffelse og genbrug af batterier. Dette er vores anbefalede 
fremgangsmåde.
TRANSPORT I MOTORKØRETØJ
Vi anbefaler, at du ikke forbliver siddende i din rejsescooter, mens du rejser i et 
motorkøretøj. Rejsescooteren skal opbevares i bagagerummet på en bil eller bag i en 
lastbil eller varevogn med batterierne fjernet og korrekt fastgjort. Derudover skal alle 
aftagelige dele på rejsescooteren, herunder armlæn, sæde og afskærmning, fjernes 
og/eller fastgøres korrekt under transport i motorkøretøj.

ADVARSEL! Selvom din rejsescooter kan være udstyret med en 
positioneringssele, er denne sele ikke designet til at yde fastholdelse

under transport i motorkøretøjer. Alle, der rejser i et motorkøretøj, skal være korrekt 
fastspændt i motorkøretøjets sæde med sikkerhedsseler, der er spændt korrekt fast.
ADVARSEL! Sid ikke på din rejsescooter, mens den befinder sig i et køretøj i 
bevægelse. ADVARSEL! Sørg altid for, at din rejsescooter og dens batterier er 
korrekt fastgjort, når den transporteres. Batterierne skal fastgøres i opretstående 
position, og der skal monteres beskyttelseskapper på batteripolerne. Batterierne må 
ikke transporteres sammen med brandfarlige eller brændbare genstande.
POSITIONERINGSBELT
Selvom din rejsescooter kan være udstyret med en positioneringssele, er denne sele ikke 
designet til at yde tilstrækkelig fastholdelse under transport i motorkøretøjer. Alle, der 
rejser i et motorkøretøj, skal være korrekt fastspændt i motorkøretøjets sæde med 
sikkerhedsseler, der er spændt korrekt fast.

ADVARSEL! Sæt dig ikke på din rejsescooter, mens den befinder sig i et 
kørende køretøj.

ADVARSEL! Sørg for, at din rejsescooter og dens batterier er korrekt fastgjort, når de 
transporteres.
FOREBYGGELSE AF UTILSIGTEDE BEVÆGELSER.
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ADVARSEL! Hvis du forventer at sidde i en stationær position i længere 
tid, skal du slukke for strømmen. Dette forhindrer

uventede bevægelser som følge af utilsigtet kontakt med gashåndtaget.
STIG PÅ OG AF DIN REJSE-SCOOTER
Det kræver en god balanceevne at stige på og af din rejsescooter. Overhold følgende 
sikkerhedstips, når du stiger på og af din rejsescooter:

Tag nøglen ud af tændingslåsen.
Sørg for, at din Travel Scooter ikke er i friløb. Se III. "Din Travel Scooter".
Sørg for, at sædet er fastgjort korrekt.
Løft armlænene op for at gøre det lettere at stige på og af rejsescooteren.

ADVARSEL! Sæt dig så langt tilbage som muligt i sædet på 
rejsescooteren for at forhindre, at rejsescooteren vælter og

forårsager skader.
ADVARSEL! Undgå at lægge al din vægt på Travel Scooters armlæn, og brug ikke 
armlænene til at støtte din vægt, f.eks. ved forflytninger. Sådan brug kan få Travel 
Scooteren til at vælte, hvilket kan resultere i et fald fra Travel Scooteren og/eller 
personskade.
ADVARSEL! Undgå at lægge al din vægt på gulvbrættet. En sådan brug kan få 

Travel Scooter til at vælte.

RÆKKEVIDDE OG BØJNING
Undgå at række eller bøje dig, mens du kører på din Travel Scooter. Hvis du 
bøjer dig fremad, risikerer du at komme i kontakt med gashåndtaget ved et 
uheld. Hvis du bøjer dig til siden, mens du sidder, risikerer du at vælte. Det er 
vigtigt at opretholde et stabilt tyngdepunkt og forhindre, at Travel Scooteren 
vælter. Vi anbefaler, at brugeren af Travel Scooteren fastlægger sine 
personlige begrænsninger og øver sig i at bøje sig og række sig i nærværelse 
af en kvalificeret ledsager.

16

ADVARSEL! Du må ikke bøje dig, læne dig eller række ud efter 
genstande, hvis du skal samle dem op fra Travel Scooter-dækket eller fra 
en af siderne af

rejsescooteren. Bevægelser som disse kan ændre dit tyngdepunkt og 
vægtfordelingen på rejsescooteren og få din rejsescooter til at vælte.

FORBUDT! Hold hænderne væk fra dækkene, når du kører. Vær 
opmærksom på, at løstsiddende tøj kan blive

fast i drivhjulene.
RECEPTpligtige LÆGEMIDLER/FYSISKE BEGRÆNSNINGER
Brugeren af Travel Scooter skal udvise forsigtighed og sund fornuft, når 
han/hun betjener sin Travel Scooter. Dette omfatter bevidsthed om 
sikkerhedsproblemer, når der indtages receptpligtige eller håndkøbsmedicin, 
eller når brugeren har specifikke fysiske begrænsninger.
ELEKTROMAGNETISK OG RADIOFREKVENSINTERFERENS (EMI/RFI)

ADVARSEL! Laboratorietests har vist, at elektromagnetiske bølger og 
radiofrekvensbølger kan have en negativ indvirkning på ydeevnen

elektrisk drevne mobilitetskøretøjers ydeevne.
Elektromagnetisk og radiofrekvensinterferens kan stamme fra kilder såsom mobiltelefoner

 telefoner, mobile tovejs (såsom walkie-talkies walkie-talkies), 
radiostationer, tv-stationer, tv-stationer, amatørradio (HAM) sendere, trådløse 
computerforbindelser, mikrobølgesignaler , personsøgningssendere og mellemdistance 
mobile transceivere, der bruges af udrykningskøretøjer. I nogle tilfælde kan disse bølger 
forårsage utilsigtet bevægelser eller skade på

kontrol kontrol system. Alle elektrisk drevne
mobilitets køretøj har en immunitet (eller modstand) over for EMI. Jo højere 
immunitetsniveauet er, desto større er beskyttelsen mod EMI. Dette produkt er blevet testet 
og har bestået med et immunitetsniveau på 20 V/M.
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ADVARSEL! Vær opmærksom på, at mobiltelefoner, tovejsradioer, 
bærbare computere og andre typer radiosendere kan forårsage utilsigtede 
bevægelser

af dit elektrisk drevne mobilitetshjælpemiddel på grund af EMI. Vær forsigtig, når du 
bruger nogen af disse enheder, mens du kører i dit mobilitetshjælpemiddel, og 
undgå at komme i nærheden af radio- og tv-stationer.

ADVARSEL! Tilføjelse af tilbehør eller komponenter til det elektrisk
-drevet mobilitetskøretøj kan øge køretøjets følsomhed over for

køretøjets følsomhed over for EMI. Du må ikke modificere din Travel Scooter på nogen 
måde, der ikke er godkendt
af os. ADVARSEL! Det elektrisk drevne mobilitetshjælpemiddel kan i sig selv 
forstyrre funktionen af andre elektriske apparater i nærheden , f.eks. alarmsystemer.

III. DIN TRAVEL SCOOTER
TILLER-KONSOL
Tiller-konsollen indeholder alle de betjeningsknapper, der er nødvendige 
for at køre din rejsescooter , herunder tændingsnøgle, blinklys, hornknap, 
hastighedsjusteringsknap, køreknap og batteristatusmåler. Se figur 5.

Figur 5. Rattkonsol

FORBUDT! Udsæt ikke styrekonsollen for fugt. I

Hvis rorkonsollen udsættes for fugt, må du ikke
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Forsøg ikke at betjene din rejsescooter, før styrekonsollen er tørret grundigt.
Nøglekontakt

Indsæt nøglen i nøglekontakten og drej den med uret for at tænde (aktivere) din
Travel Scooter.

Drej nøglen mod uret for at slukke for din rejsescooter. Selvom nøglen kan blive 
siddende i tændingslåsen, når rejsescooteren er slukket, anbefaler vi, at du tager den ud 
for at forhindre uautoriseret brug af din rejsescooter.

ADVARSEL! Hvis nøglen flyttes fra positionen "OFF", mens din rejsescooter 
er i bevægelse, aktiveres de elektroniske bremser, og

din rejsescooter vil standse brat! Gashåndtag
Med denne håndtag kan du styre fremad- og bagudkørselshastigheden på din Travel 
Scooter op til den maksimale hastighed, du har indstillet med 
hastighedsjusteringsknappen.

Placer din højre hånd på det højre håndtag og din venstre hånd på det venstre 
håndtag.

Brug din højre tommelfinger til at skubbe til højre side af håndtaget for at 
frakoble din Travel
Scooters bremser og køre fremad.

Slip håndtaget, og lad din Travel Scooter standse helt, før du trykker på den anden 
side af håndtaget for at køre baglæns.

Når gashåndtaget er helt slippet, vender det automatisk tilbage til midterpositionen 
"stop" og aktiverer bremserne på din Travel Scooter.
Hornknap
Denne knap aktiverer en advarselshorn. Din Travel Scooter skal være tændt for at hornet 
kan fungere. Tøv ikke med at bruge advarselshornet, hvis det kan forhindre ulykker med 
personskade til følge.
Hastighedsjusteringsknap

19



1

III. DIN REJSE-SCOOTER
Denne knap giver dig mulighed for at forudvælge og begrænse din rejsescooters topfart.

Billedet af skildpadden repræsenterer den laveste hastighedsindstilling. 
Billedet af haren repræsenterer den højeste hastighedsindstilling.

Batteristatusmåler
Når nøglen er sat helt ind i tændingslåsen, viser denne måler den omtrentlige 
batteristyrke. For yderligere oplysninger om batteristandsmåleren, se IV. "Batterier og 
opladning".
BAGDEL
Den manuelle friløbsarm, anti-tip-hjul og motor/transaksel-enheden er placeret på den 
bageste del af din Travel Scooter. Se figur 6.

ADVARSEL! Før du sætter din Travel Scooter i eller tager den ud af 
friløbstilstand, skal du fjerne nøglen fra tændingslåsen. Sæt dig aldrig

på rejsescooteren, når den er i friløbsfunktion. Sæt aldrig en rejsescooter i 
friløbsfunktion på en skråning.
Manuel friløbsarm
Når du har brug for eller ønsker at skubbe din Travel Scooter over korte afstande, kan du 
sætte den i friløbsfunktion.
1.Find den manuelle friløbsarm øverst til højre på den bageste del.
2.Skub den manuelle friløbsarm fremad for at deaktivere drivsystemet og
bremsesystemet.
3.Du kan nu skubbe din rejsescooter.
4.Skub den manuelle friløbsarm bagud for at genaktivere driv- og bremsesystemerne.
Dette tager din Travel Scooter ud af friløbsmodus.

Figur 6. Bageste sektion
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ADVARSEL! Når din rejsescooter er i frihjulstilstand, er 
bremsesystemet frakoblet.

Deaktiver kun drivmotorerne på et plant underlag.
Sørg for, at nøglen er fjernet fra tændingslåsen
Stå ved siden af rejsescooteren for at aktivere eller deaktivere friløbsfunktionen.

Sæt dig aldrig på en rejsescooter for at gøre dette.
Når du er færdig med at skubbe din rejsescooter, skal du altid vende tilbage til 

køreindstillingen for at låse bremserne.
Anti-tip Hjul.
Anti-tip-hjulene er en integreret og vigtig sikkerhedsfunktion på din Travel Scooter. De er 
boltet fast til rammen bag på Travel Scooteren.

FORBUDT! Fjern ikke anti-tip-hjulene, og modificer ikke din Travel Scooter 
på nogen måde, der ikke er godkendt af os.

Motor/transaksel
Motor/transaksel-samlingen er en elektromekanisk enhed, der omdanner elektrisk energi 
fra din Travel Scooters batterier til kontrolleret mekanisk energi, der driver Travel Scooters 
hjul.
BATTERIPAKKE
Din Travel Scooter er udstyret med et innovativt batteripakke, der er nemt at fjerne. Et 
håndtag på toppen af batteripakken gør det nemt at løfte pakken af Travel Scooter med 
én hånd. Batteripakken indeholder to batterier (standard 20 Ah), stikket til opladerens 
strømkabel, hovedafbryderen (reset-knap) og batteripakkens sikring. Se figur 7.
Stik til opladerens strømkabel

Den 3-polede ende af opladerens strømkabel sættes i denne stikdåse.
Hovedafbryder (resetknap)
Når spændingen i Travel Scooterens batterier bliver lav, eller Travel
Scooter er stærkt belastet på grund af for stor belastning eller stejle stigninger, kan 
hovedafbryderen udløses for at beskytte motoren og elektronikken mod skader.
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Figur 7. Batteripakke (20AHh-
pakke vist

III. DIN REJSE-SCOOTER
EKSTERN BATTERILADER

Den eksterne batterioplader oplader Travel Scooterens batterier, når den er tilsluttet 
opladerens strømkabelstik (placeret på batteripakken) og en standardstikkontakt. Se figur 
9.

Hovedafbryderens resetknap springer ud, når afbryderen udløses.
Når afbryderen udløses, lukkes hele det elektriske system på din Travel Scooter ned. 
Vent et minut eller to, så din Travel Scooters elektronik kan "hvile". 
Tryk på reset-knappen for at nulstille hovedafbryderen.
Hvis hovedafbryderen udløses ofte, skal du muligvis oplade dine batterier oftere. Du 

skal muligvis også få din autoriserede forhandler til at udføre en belastningstest på din 
Travel Scooters batterier.

Hvis hovedafbryderen udløses gentagne gange, skal du kontakte din autoriserede 
forhandler for at få service.
TILLER-KONSOLENS SIKRING
Sikringen, der er placeret under batteripakken, beskytter rorkonsolens 
elektronik. Se figur 8.
Hvis en komponent i rorkonsollen ikke reagerer, skal du kontrollere denne 
sikring. Se VIII. "Grundlæggende fejlfinding" for instruktioner om udskiftning af 
sikringer.

Figur 9. Ekstern batterioplader

Figur 8.3-Amp Tillerkonsol-
sikring
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FORBUDT! Fjernelse af jordstikket kan medføre elektrisk fare. Hvis det er 
nødvendigt, skal du installere en godkendt 3-polet adapter korrekt

adapter korrekt til en stikkontakt med 2-benet stik.

FORBUDT! Brug aldrig en forlængerledning til at tilslutte din batterioplader 
direkte til en korrekt kablet standardstikkontakt.

FORBUDT! Lad ikke børn uden opsyn lege i nærheden af rejsescooteren, 
mens batterierne oplades. Vi anbefaler

at du ikke oplader batterierne, mens rejsescooteren er i brug.

OBLIGATORISK!Læs instruktionerne om opladning af batterier i denne 
vejledning og i den vejledning, der følger med batteriopladeren

Før du oplader batterierne.

ADVARSEL! Der kan dannes eksplosive gasser under opladning af 
batterierne. Hold rejsescooteren og batteriopladeren væk fra

antændelseskilder såsom flammer eller gnister, og sørg for tilstrækkelig 
ventilation, når du oplader batterierne.
ADVARSEL! Du skal oplade din rejsescooter med den medfølgende eksterne oplader. 
Brug ikke en bilbatterioplader.

ADVARSEL! Kontroller batteriopladeren, ledninger og stik for skader før 
hver brug. Kontakt din autoriserede

forhandler, hvis der konstateres skader.
ADVARSEL! Forsøg ikke at åbne batteriopladerens kabinet. Hvis batteriopladeren ikke 
synes at fungere korrekt, skal du kontakte din autoriserede forhandler.

ADVARSEL! Hvis  batteri   oplader   er   udstyret   med   køling
slots, så forsøg ikke at indsætte genstande gennem disse slots.
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AFLÆSNING AF BATTERISSPÆNDING
Batteristatusmåleren på styrepindkonsollen angiver den omtrentlige styrke af dine 
batterier. Gul farve angiver, at batteriet er ved at være afladet, og rød farve angiver, at det 
er nødvendigt at oplade batteriet med det samme. Se figur 12. For at sikre den højeste 
nøjagtighed bør batteristatusmåleren kontrolleres, mens du kører din Travel Scooter med 
fuld hastighed på en tør, plan overflade.

Figur 12. Batteristatusmåler

OPLADNING AF BATTERIER
BEMÆRK: Batteripakken kan oplades på eller uden for rejsescooteren.
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ADVARSEL! Hvis din batterioplader ikke er testet og godkendt til 
udendørs brug, må den ikke udsættes for ugunstige

ekstreme vejrforhold. Hvis batteriopladeren udsættes for ugunstige eller ekstreme 
vejrforhold, skal den have lov til at tilpasse sig forskellen i miljøforholdene, før den bruges 
indendørs. Se manualen, der følger med batteriopladeren, for mere information.
Følg disse enkle trin for at oplade dine batterier på en sikker måde:
1.Placer din rejsescooter eller batteripakke tæt på en
standardstikkontakt. Se figur 13.
2.Fjern nøglen fra tændingslåsen.
3.Sørg for, at den manuelle friløbsarm er i køreposition (bagud).
4.Sæt opladerens strømkabel i opladerens strømkabelstik på din
rejsescooter og derefter i stikkontakten. Vi anbefaler, at du oplader
batterierne i 8 til 14 timer.
BEMÆRK: LED-lamperne på opladeren angiver forskellige
opladertilstande på forskellige tidspunkter. Se brugsanvisningen, der
følger med opladeren, for en fuldstændig forklaring af disse indikatorer.
5.Når batterierne er fuldt opladet, skal du trække opladerens strømkabel ud
af stikkontakten og derefter ud af opladerens strømkabelstik.

Figur 13. Opladning af batterierne
(Batteripakken fjernet

BEMÆRK: Der er en opladerhæmningsfunktion på din rejsescooter. 
Rejsescooteren kører ikke, og batteriets tilstand
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fungerer ikke, mens batterierne oplades (når batteripakken oplades på 

rejsescooteren).
OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL
Hvordan fungerer opladeren?
Når batterispændingen på din Travel Scooter er lav, arbejder opladeren 
hårdere og sender mere strøm til batterierne for at øge deres opladning. Når 
batterierne nærmer sig fuld opladning, sender opladeren mindre og mindre 
strøm. Når batterierne er fuldt opladet, er strømmen fra opladeren næsten nul 
ampere. Derfor opretholder opladeren, når den er tilsluttet, opladningen på 
dine Travel Scooter-batterier, men overoplader dem ikke.Vi anbefaler ikke, at 
du oplader batterierne til din Travel Scooter i mere end 24 timer i træk.
Hvad hvis min Travel Scooters batterier ikke oplader?

Sørg for, at sikringen på batteripakken er i funktionsdygtig stand.
Sørg for, at begge ender af opladerens strømkabel er sat helt i.

Kan jeg bruge en anden oplader?
Opladere vælges nøje til bestemte anvendelsesformål og er specielt tilpasset til den 
specifikke batteritype, størrelse og kemiske sammensætning. For at sikre den sikreste og 
mest effektive opladning af batterierne til din rejsescooter anbefaler vi, at du bruger den 
oplader, der fulgte med som originalt tilbehør til din scooter. Enhver opladningsmetode, 
der medfører, at batterierne oplades individuelt, er strengt forbudt.
Hvor ofte skal jeg oplade batterierne?
Der er to vigtige faktorer, der skal tages i betragtning, når du beslutter, hvor ofte du skal 
oplade batterierne til din Travel Scooter:

Daglig brug hele dagen.
Sjælden eller sporadisk brug.

Med disse overvejelser in mente kan du bestemme, hvor ofte og hvor længe du skal 
oplade batterierne til din Travel Scooter. Batteriopladeren blev
designet, så den ikke overoplader batterierne til din Travel Scooter.
Du kan dog støde på nogle problemer, hvis du ikke oplader dine batterier 27
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ofte nok og ikke oplader dem regelmæssigt. Følg nedenstående retningslinjer for at sikre 

sikker og pålidelig batteridrift og opladning.
Hvis du bruger din Travel Scooter dagligt, skal du oplade batterierne, så snart du er 

færdig med at bruge den for dagen. Din Travel Scooter vil så være klar hver morgen. Vi 
anbefaler, at du oplader batterierne på din Travel Scooter i 8 til 14 timer efter daglig brug.

Hvis du bruger din Travel Scooter en gang om ugen eller mindre, skal du oplade dens 
batterier mindst en gang om ugen i 12 til 14 timer ad gangen.

Hold din Travel Scooters batterier fuldt opladede.
Undgå at aflade din rejsescooters batterier helt.

Hvordan kan jeg sikre maksimal batterilevetid?
Fuldt opladede deep-cycle-batterier giver pålidelig ydeevne og forlænget batterilevetid. 

Hold batterierne på din Travel Scooter fuldt opladede, når det er muligt. Beskyt din Travel 
Scooter og batterierne mod ekstrem varme eller kulde. Batterier, der regelmæssigt og dybt 
aflades, sjældent oplades, opbevares ved ekstreme temperaturer eller opbevares uden at 
være fuldt opladede, kan blive permanent beskadiget, hvilket kan medføre upålidelig 
ydeevne og begrænset levetid.
Hvordan kan jeg opnå maksimal rækkevidde eller afstand pr. opladning?
Det er sjældent, at du har ideelle kørselsforhold – glatte, flade, hårde køreflader uden vind 
eller kurver. Ofte vil du møde bakker, revner i fortovet, ujævne og løstpakkede overflader, 
kurver og vind, som alle påvirker kørselsafstanden pr. batteriopladning. Nedenfor er et par 
forslag til, hvordan du opnår maksimal rækkevidde pr. batteriopladning.

Oplad altid batterierne på din Travel Scooter fuldt ud inden daglig brug.
Begræns din bagagevægt til det nødvendigste.
Forsøg at holde en jævn hastighed, mens din rejsescooter er i bevægelse.
Undgå at køre med stop-and-go.

IV. BATTERIER OG OPLADNING

ADVARSEL! Batterier indeholder ætsende kemikalier Brug kun 
AGM- eller gelcellebatterier for at reducere risikoen for

lækage eller eksplosive forhold.
BEMÆRK: Forseglede batterier kan ikke repareres. Fjern ikke hætterne. 
Hvordan skifter jeg batteri i min rejsescooter?

OBLIGATORISK! Batteripoler, terminaler og tilhørende tilbehør
indeholder blyforbindelser.

Brug beskyttelsesbriller og handsker, når du håndterer batterier, og vask hænder 
efter håndtering.

ADVARSEL! Brug altid to batterier af nøjagtig samme type, kemiske 
sammensætning og ampere-time (Ah) kapacitet. Se

specifikationstabellen i denne vejledning og i den vejledning, der følger med

batteriopladeren for anbefalede typer og kapaciteter.

ADVARSEL! Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift altid begge 
batterier på samme tid.

ADVARSEL! Kontakt din forhandler, hvis du har spørgsmål vedrørende batterierne i 
din rejsescooter.
ADVARSEL! Udskift ikke batterierne, mens rejsescooteren er i brug. ADVARSEL! 
Batterierne på din rejsescooter må kun serviceres eller udskiftes af en autoriseret 
forhandler eller en kvalificeret tekniker.
1. Fjern batteripakken fra rejsescooteren. 
2. Vend forsigtigt pakkenpå hovedet.
3. Fjern de otte (8) skruer fra batteripakkens omkreds. 
4. Vend forsigtigt pakken med den rigtige side opad, og fjern låget.
5.Frakobl de sorte (-) og røde (+) batterikabler fra batteripolerne på hvert batteri: Se 
figur 14.
6.Fjern de gamle batterier.
7.Sæt de nye batterier i batteripakken.
8.Tilslut det røde batterikabel til den positive (+) batteripol på hvert batteri 
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IV. BATTERIER OG OPLADNING

Figur 14. Udskiftning af batterier.
9. Tilslut det sorte batterikabel til den negative (-) batteripol på hvert batteri.
10. Sæt låget tilbage på batteripakken, og sørg for, at alle ledninger er inde i pakken,

så de ikke bliver klemt.
11.Vend forsigtigt pakken på hovedet.
12.Sæt alle skruer på plads igen og stram
dem.
BEMÆRK: 17Ah-batterier kræver, at en møtrik og bolt fjernes, når batterikablet
afmonteres fra batteripolen.
BEMÆRK: Hvis du støder på et beskadiget eller revnet batteri, skal du straks lægge
det i en plastikpose og kontakte dit lokale affaldsselskab eller en autoriseret
leverandør for at få instruktioner om bortskaffelse og genbrug af batterier, hvilket er
vores anbefalede fremgangsmåde.
Hvorfor virker mine nye batterier svage?
Deep-cycle-batterier anvender en anden kemisk teknologi end den, der bruges i 
bilbatterier, nikkel-cadmium-batterier (Nicads) og andre almindelige batterityper. Deep-
Cycle-batterier er specielt designet til at levere strøm, aflade deres opladning og derefter 
acceptere en relativt hurtig genopladning (8 til 14 timer).
Vi arbejder tæt sammen med din batteriproducent for at levere batterier, der bedst passer 
til din rejsescooters specifikke elektriske behov. Nye batterier leveres fuldt opladede til 
vores kunder. Under transporten kan batterierne blive udsat for ekstreme temperaturer, 
der kan påvirke deres indledende ydeevne. Varme mindsker batteriets opladning, kulde 
nedsætter den tilgængelige strøm og forlænger den tid, der er nødvendig for at genoplade 
batteriet.
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IV. BATTERIER OG OPLADNING
Det kan tage et par dage, før temperaturen i din Travel Scooters batterier stabiliserer sig 
og tilpasser sig den nye rum- eller omgivelsestemperatur. Det er endnu vigtigere, at det 
tager et par opladningscyklusser (delvis afladning efterfulgt af fuld genopladning) at 
etablere den kritiske kemiske balance, der er afgørende for en deep-cycle-batteris 
optimale ydeevne og lange levetid.
Følg disse trin for at indkøre dine Travel Scooters nye batterier korrekt og opnå maksimal 
effektivitet og levetid.
1.Oplad ethvert nyt batteri fuldt ud inden første brug. Denne opladningscyklus bringer
batteriet op på ca. 88 % af dets maksimale ydeevne.
2.Kør din nye Travel Scooter i velkendte og sikre områder. Kør langsomt i starten, og kør
ikke for langt væk fra dit hjem eller velkendte omgivelser, før du er blevet vant til Travel
Scooterens betjeningsknapper og har kørt Travel Scooterens batterier ordentligt ind.
3.Oplad batterierne fuldt. De skal være på over 90 % af deres maksimale
ydeevne.
4.Kør igen på din rejsescooter.
5.Oplad batterierne fuldt igen.
6.Efter fire eller fem opladningscyklusser kan batterierne oplades til 100 % af deres
maksimale ydeevne og holder i lang tid.
Hvad med offentlig transport?
Hvis du har til hensigt at benytte offentlig transport med din Travel Scooter, skal du
kontakte transportudbyderen på forhånd for at få oplyst deres specifikke krav.

V.BRUG
FØR DU STIGER OP PÅ DIN TRAVEL SCOOTER

Har du opladet batterierne fuldt ud? Se IV. "Batterier og opladning"
Er den manuelle friløbsarm i køreposition (bagud)? Lad aldrig den manuelle 

friløbsarm stå i fremadgående position, medmindre du skubber manuelt.
din rejsescooter.
 Sørg for, at håndtagslåsen er i ulåst position. Se VII. "Demontering og samling". 



ADVARSEL! Brug altid to batterier af 
nøjagtig samme type, kemiske 
sammensætning og ampere-time (Ah) 
kapacitet. Se

V.BETJENING
STIG PÅ DIN REJSE-SCOOTER.

1.Sørg for, at nøglen er fjernet fra tændingslåsen.

ADVARSEL! Forsøg aldrig at stige op på eller af din rejsescooter uden 
først at fjerne nøglen fra tændingslåsen.

Dette forhindrer rejsescooteren i at bevæge sig, hvis der ved et uheld kommer 
kontakt med gashåndtaget.
2.Stil dig ved siden af din rejsescooter.
3.Løsn sædets drejehåndtag, og drej sædet, indtil det vender mod dig.
4.Sørg for, at sædet er fastgjort korrekt.
5. Sæt dig komfortabelt og sikkert i sædet.
6.Løsn sædets drejehåndtag og drej sædet, indtil du sidder med ansigtet fremad.
7.Sørg for, at sædet er fastgjort korrekt.
8.Sørg for, at dine fødder står sikkert på gulvet.
JUSTERINGER OG KONTROL FØR KØRSEL

Er sædet i den rigtige højde? Se VI. "Komfortjusteringer". 
Er sædet fastgjort korrekt?
Er styret i en behagelig position og fastgjort? Se VI. "Komfortjusteringer".
Er nøglen sat helt ind i nøglekontakten og drejet med uret til positionen "on"?
Fungerer Travel Scooters horn korrekt?
Er din planlagte rute fri for mennesker, kæledyr og forhindringer?
Har du planlagt din rute, så du undgår vanskeligt terræn og så mange stigninger som 

muligt?
BRUG AF DIN REJSE-SCOOTER

ADVARSEL! Følgende kan have en negativ indvirkning på styringen og 
stabiliteten, når du betjener din rejsescooter

At holde fast i eller fastgøre en snor for at gå tur med dit kæledyr.
At transportere passagerer (herunder kæledyr)
At hænge genstande på rorpinden.
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V.DRIFT
 At blive trukket eller skubbet af et andet motorkøretøj. Sådanne handlinger kan 

medføre tab af kontrol og/eller væltning, hvilket kan resultere i personskade. Hold 
begge hænder på styret og fødderne på gulvbrættet under hele kørslen med din Travel 
Scooter. Denne kørestilling giver dig den bedste kontrol over dit køretøj.

 Indstil hastighedsknappen til den ønskede hastighed.
 Tryk tommelfingeren mod den relevante side af gashåndtaget.
Den elektromekaniske skiveparkeringsbremse frigøres automatisk, og Travel Scooter 

accelererer jævnt til den hastighed, du har valgt med hastighedsknappen.
 Træk i venstre håndtag for at styre din Travel Scooter til venstre.
 Træk i højre håndgreb for at styre din Travel Scooter til højre.
 Flyt styret til midterpositionen for at køre ligeud.
 For at stoppe skal du langsomt slippe gashåndtaget. De elektroniske bremser aktiveres 

automatisk, når din Travel Scooter standser.
BEMÆRK: Din Travel Scooters bakhastighed er langsommere end den fremadgående 
hastighed, du har indstillet med hastighedsjusteringsknappen.
STIG AF DIN TRAVEL SCOOTER
1.Bring din Travel Scooter til fuldstændig standsning.
2.Tag nøglen ud af tændingslåsen.
3.Løsn sædets drejehåndtag, og drej sædet, indtil du vender mod siden af din Travel
Scooter.
4.Sørg for, at sædet er fastgjort korrekt.
5.Stå forsigtigt og sikkert ud af sædet og stil dig ved siden af din Travel Scooter.
6.Du kan lade sædet vende mod siden for at gøre det lettere at stige på din Travel Scooter
næste gang.
STRØMAFBRYDELSESTIMER
Din Travel Scooter er udstyret med en energibesparende automatisk slukning-timerfunktion, 
der er designet til at bevare batteriets levetid. Hvis du ved en fejl lader nøglen sidde i 
tændingslåsen og i positionen "on", men ikke bruger din Travel Scooter i cirka 20 minutter, 
vil Travel Scooterens controller
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V.BETJENING
lukkes automatisk ned. Hvis nedlukningstimerfunktionen træder i kraft, skal du udføre 
følgende trin for at genoptage normal drift.
1.Fjern nøglen fra tændingslåsen.
2. Indsæt nøglen igen og tænd for din Travel Scooter.

VI KOMFORT JUSTERINGER
STYRVINKEL JUSTERING

ADVARSEL!Fjern nøglen fra tændingslåsen, før du justerer styret eller 
sædet.Forsøg aldrig at justere styret eller sædet

mens rejsescooteren er i bevægelse.
Din Travel Scooter er udstyret med en justerbar drejelig styrstang.
1.Mens du støtter rattet, drejer du rattets justeringsknap mod uret for at løsne rattet.
Se figur 15.
2.Flyt styret til en behagelig position.
3.Drej justeringsknappen til styret med uret for at fastgøre styret i position.

VI KOMFORTJUSTERINGER

basen, fastgør sædet i flere positioner.
1.Træk op i sædets drejehåndtag for at frigøre sædet.
2.Drej sædet til den ønskede position.
3.Slip håndtaget for at fastgøre sædet på plads.
JUSTERING AF ARMLÆN
Armlænets bredde kan justeres indad eller udad.
1.Løsn justeringsknapperne til armlænet. Se figur 16.
2.Brug den medfølgende ring til at trække og fjerne låsepindene.
3.Skub armlænene ind eller ud til den ønskede bredde.
4.Juster justeringshullerne på sæderammen og armlænet, og sæt derefter
låsepindene på plads igen.
5. Stram armlænets justeringsknapper.
BEMÆRK: Vip armlænene opad for at gøre det lettere at sætte sig på og stige
af din Travel Scooter.
Justering af sædehøjde
Sædet kan indstilles til forskellige højder. Se figur 17.

Figur 15. Justeringsknap til styret. Figur 16. Sæde
BEMÆRK: For at sænke styret helt, skal du først fjerne sædet og 
batteripakken. Fjern sædet ved at trække det lige op og af rejsescooteren.
JUSTERING AF SÆDETS ROTATION
Sæderotationshåndtaget, der er placeret på højre side af sædet

34

Figur 17. Justering af sædehøjde Figur 18. Forreste opbevaringsrum.
1.Fjern sædet og batteripakken fra din Travel Scooter.
2.Brug den medfølgende ring til at trække og fjerne låsepinden fra den nederste sædepind.
3.Hæv eller sænk den øverste sædepind til den ønskede sædehøjde.
4.Mens du holder den øverste sædepind i den højde, skal du justere justeringshullerne på
den øverste og nederste sædepind.
5.Indsæt låsepinden helt
6.Sæt batteripakken og sadlen på plads igen.
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VI KOMFORTJUSTERINGER
FORREST OPBEVARINGSOMRÅDE
Din Travel Scooter er udstyret med et forreste opbevaringsrum, der kan fjernes, hvis der er 
behov for ekstra ben- eller fodplads. Se figur 18. Fjern skruerne for at adskille den lille 
kurv fra Travel Scooter.
BEMÆRK: Som en sikkerhedsforanstaltning bør du undgå at opbevare tegnebøger, 
nøgler eller værdigenstande i opbevaringsrummet.

VII.DEMONTERING OG MONTERING
ADSKILLELSE
Du kan adskille rejsescooteren i fire dele: sædet, stellet, kurven og batteripakken. Se figur 
19.

Figur 19. Adskilt Travel

Der kræves ingen værktøj til at skille eller samle din Travel Scooter. Skil eller saml altid din 
Travel Scooter på en plan, tør overflade med tilstrækkelig plads til at arbejde og bevæge 
dig rundt – ca. 1,5 meter i alle retninger. Husk, at nogle af Travel Scooters komponenter er 
tunge, og at du muligvis har brug for hjælp til at løfte dem.
Der kræves ingen værktøj til at skille eller samle din Travel Scooter. Skil eller saml altid din 
Travel Scooter på en plan, tør overflade med tilstrækkelig plads til at arbejde og bevæge 
dig rundt – ca. 1,5 meter i alle retninger. Husk, at nogle af Travel Scooters komponenter er 
tunge, og at du muligvis har brug for hjælp til at løfte dem.

36

VII.ADSKILLING OG SAMLING

ADVARSEL! Løft ikke vægte, der overstiger din fysiske formåen. Bed 
om hjælp, når det er nødvendigt, mens du adskiller eller

samling af din rejsescooter.
1.Fjern sædet ved at løfte det lige op og af Travel Scooter. Hvis du møder modstand, når
du fjerner sædet, skal du frigøre sædets drejehåndtag og dreje sædet frem og tilbage,
mens du løfter det op.
2.Fjern batteripakken fra rejsescooteren. Adskillelse af
rammen
1.Sænk styret og stram den højere justeringsknap.
SAMLING
1.Løft styret og stram justeringsknappen til styret helt. 
2. Sæt batteripakken på plads igen.
3. Sæt sædet på plads igen, og drej det, indtil det sidder fast.
VIII. GRUNDLÆGGENDE FEJLFINDING AF .
Alle elektromekaniske enheder kræver lejlighedsvis fejlfinding. De fleste af de problemer, 
der kan opstå, kan dog normalt løses med lidt omtanke og sund fornuft. Mange af disse 
problemer opstår, fordi batterierne ikke er fuldt opladede, eller fordi batterierne er slidte og 
ikke længere kan holde på strømmen.
DIAGNOSTISKE BIP-KODER
De diagnostiske bipkoder til din Travel Scooter er designet til at hjælpe dig med 
hurtigt og nemt at udføre grundlæggende fejlfinding. Der lyder en diagnostisk 
bipkode, hvis en af nedenstående tilstande opstår.
BEMÆRK: Din Travel Scooter kører ikke, medmindre bipkodeforholdet er løst, og Travel 
Scooter er blevet slukket og tændt igen.

Hvad hvis alle systemerne på min Travel Scooter virker "døde"?
 Sørg for, at nøglen er i positionen "on".
 Kontroller, at batterierne er fuldt opladede.
 Tryk på resetknappen på hovedafbryderen. Se III. "Din rejsescooter".
 Sørg for, at timeren til nedlukning ikke er blevet aktiveret
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VIII. GRUNDLÆGGENDE FEJLFINDING.
Se V. "Betjening".

Kontroller sikringen på styrescooterens konsol, der er placeret under batteripakken.
Sådan kontrolleres en sikring:
1.Fjern sikringen ved at trække den ud af sin holder.
2.Undersøg sikringen for at sikre, at den er sprunget. Se figur 20 og 21.
3.Indsæt en ny sikring med den korrekte styrke.

Figur 20. Velfungerende sikring Figur 21. Sprunget sikring

ADVARSEL! Den nye sikring sikring skal have nøjagtig samme 
styrke som den gamle sikring. Hvis der ikke anvendes sikringer med 
den korrekte styrke, kan det medføre

skader på det elektriske system
Hvad hvis batterierne til rejsescooteren ikke kan oplades?

Kontroller sikringen på batteripakken. Udskift den om nødvendigt.
Hvis opladerens LED-lamper ikke indikerer fuld opladning under opladningen, skal du 
kontrollere sikringen på batteripakken og udskifte den om nødvendigt.

Sørg for, at begge ender af opladerens strømkabel er sat helt i.
Hvis batteripakkens sikring hele tiden springer, skal du kontakte din autoriserede 

forhandler for at få service.
Hvad skal jeg gøre, hvis rejsescooteren ikke bevæger sig, når jeg 
trykker på gashåndtaget?

Når den manuelle friløbsarm skubbes fremad, frigøres bremserne, og al 
rstrøm til moto /transaksel afbrydes.

Træk den manuelle friløbsarm tilbage, sluk for scooteren, og derefter 

VIII. GRUNDLÆGGENDE FEJLFINDING
tænd den igen for at vende tilbage til normal drift.

Hvad skal jeg gøre, hvis hovedafbryderen gentagne gange udløses?
 Hvis hovedafbryderen udløses gentagne gange, skal du kontakte din autoriserede 

servicetekniker.
 Oplad rejsescooterens batterier oftere. Se IV. "Batterier og opladning".
 Hvis problemet fortsætter, skal du få begge batterier i din rejsescooter testet af din 

autoriserede forhandler.
 Du kan også selv udføre belastningstesten. Batteribelastningstestere kan købes ide 

fleste autoudstyrsforretninger.
 Følg anvisningerne, der følger med belastningstesteren.
 Se IV. "Batterier og opladning" eller "Bilag I-specifikationer" for 

information om batteritypen til din rejse-scooter.
Hvad skal jeg gøre, hvis batterimåleren falder kraftigt, og motoren rykker eller tøver, når 
jeg trykker på gashåndtaget?

 Oplad din rejsescooters batterier fuldt. Se IV. "Batterier og opladning".
 Få din autoriserede forhandler til at udføre en belastningstest af hvert batteri.
 Eller se det foregående spørgsmål om fejlfinding for at teste batterierne selv. Hvis du 

oplever problemer med din rejsescooter, som du ikke kan løse, skal du straks kontakte din 
autoriserede forhandler for at få oplysninger om vedligeholdelse og service.

IX.PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE AF REJSE
Din rejsescooter kræver kun minimal pleje og vedligeholdelse. Hvis du ikke føler dig sikker 
på at kunne udføre nedenstående vedligeholdelse, kan du aftale en inspektion og 
vedligeholdelse hos din Foretag regelmæssigt inspektion af din rejsescooters dæk for tegn 
på slitage.
UDVENDIGE OVERFLADER
Kofangere, dæk og lister kan med fordel behandles med en gummi- eller vinylbalsam fra 
tid til anden.

ADVARSEL! Brug ikke gummi- eller vinylbalsam på rejsescooteren. 

Scooters vinylsæde eller dækslidbane, da de vil blive farligt glat.
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VIII. GRUNDLÆGGENDE FEJLFINDING IX.PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

RENGØRING OG DESINFEKTION
Brug en fugtig klud og et mildt, ikke-slibende rengøringsmiddel til at rengøre plast- og 
metaldelene på din Travel Scooter. Undgå at bruge produkter, der kan ridse overfladen 
på din Travel Scooter.
Rengør om nødvendigt dit produkt med et godkendt desinfektionsmiddel. Sørg for, at 
desinfektionsmidlet er sikkert at bruge på dit produkt, inden du påfører det.

ADVARSEL! Følg alle sikkerhedsinstruktioner for korrekt brug af 
desinfektionsmidlet og/eller rengøringsmidlet, inden du påfører det på dit

produkt. Manglende overholdelse kan medføre hudirritation eller for tidlig forringelse 
af polstring og/eller Travel Scooters overflader.
BATTERITERMINALFORBINDELSER
Sørg for, at terminalforbindelserne forbliver stramme og ikke er korroderede.
LEDNINGSBUNDTER
Kontroller regelmæssigt alle ledningsforbindelser.
Kontroller regelmæssigt alle ledningsisoleringer, herunder opladerens strømkabel, for slitage 
eller beskadigelse.
Få din autoriserede forhandler til at reparere eller udskifte eventuelle beskadigede stik, 
forbindelser eller isolering, som du finder, inden du bruger din Travel Scooter igen.

FORBUDT! Selvom rejsescooteren har bestået de nødvendige testkrav for 
indtrængning af væsker, bør du

Hold elektriske forbindelser væk fra fugtkilder, herunder direkte udsættelse for 
vand eller kropsvæsker og inkontinens. Kontroller elektriske komponenter 
regelmæssigt for tegn på korrosion og udskift dem om nødvendigt. ABS-
PLASTIKAFSKÆRMNINGER
Afskærmningsdelene er fremstillet af holdbart ABS-plast og er belagt med en
avanceret urethanmaling. En let påføring af bilvoks hjælper afskærmningerne med at 
bevare deres høje glans.
AKSELLEJER OG MOTOR/TRANSAKSELENHED

Disse dele er alle forsmurte, forseglede og kræver ingen efterfølgende smøring. 40

 (2) Batterispændingen er for 
lav til at betjene 
rejsescooteren

Oplad fuldt, indtil opladeren og 
eventuelle målere angiver, at 
opladningen er færdig.

 (3) Batterispændingen er for 
høj til at betjene
Travel Scooter

Kontakt din autoriserede forhandler 
for at få hjælp.

 (5) Solenod-bremse 
udløst. Den manuelle 
friløbsarm kan være i 
friløbsposition
.

Fjern nøglen, skub derefter den 
manuelle friløbsarm til køreposition, og 
start din Travel Scooter igen.

(6)
Gashåndtaget er gået i 
baglås. Gashåndtaget 
kan være blevet trykket 
ned, mens
nøglen blev sat i

Slip gashåndtaget helt. Indsæt 
derefter nøglen igen.

(7)
Gashåndtaget er blevet 
aktiveret. 
Gashåndtaget kan 
være blevet trykket 
ned, mens
nøglen blev sat i

Kontakt din autoriserede forhandler 
for at få hjælp.

 (8)
Rejsescooterens motor 
er afbrudt

Kontakt din autoriserede forhandler 
for at få hjælp.

 (9)
Mulig controller-
udløsning. Du forsøger 
muligvis at installere 
batteripakken, mens 
nøglen er indsat, eller 
motorcontrolleren er 
muligvis i overophedet
beskyttelsesmodus

Sluk din rejsescooter i mindst et par 
minutter, så controlleren kan køle af, 
eller prøv at sætte nøglen i 
tændingslåsen igen.
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IX.PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
MOTORBØRSTER
Motorens børster er placeret inde i motor-/transakselenheden. De bør regelmæssigt 
kontrolleres for slitage af din autoriserede forhandler.
KONSOL, OPLADER OG ELEKTRONIK BAG
Hold disse områder fri for fugt.
Lad disse områder tørre grundigt, hvis de har været udsat for fugt, inden du bruger din 
rejsescooter igen.
UDSKIFTNING AF NYLONLÅSEMØTRIK
Enhver nylonindsatslåsmøtrik, der fjernes under periodisk vedligeholdelse, samling eller 
adskillelse af rejsescooteren, skal udskiftes med en ny møtrik. Nylonindsatslåsmøtrikker 
bør ikke genbruges, da det kan beskadige nylonindsatsen og resultere i en mindre sikker 
pasform. Erstatningsnylonindsatslåsmøtrikker kan købes i lokale isenkræmmere eller 
gennem din autoriserede forhandler.
OPBEVARING AF DIN REJSE-SCOOTER
Hvis du ikke har planer om at bruge din rejsescooter i længere tid, er det bedst at:
1. Oplad batterierne fuldt ud inden opbevaring.
2.Fjerne batteripakken fra rejsescooteren.
3.Opbevare din rejsescooter i et varmt, tørt miljø.
4.Undgå at opbevare din rejsescooter, hvor den vil blive udsat for ekstreme
temperaturer.
Batterier, der regelmæssigt aflades fuldstændigt, sjældent oplades, opbevares ved
ekstreme temperaturer eller opbevares uden at være fuldt opladet, kan blive permanent
beskadiget, hvilket kan medføre upålidelig ydeevne og begrænset levetid. Det anbefales,
at du oplader rejsescooterens batterier med jævne mellemrum under længerevarende
opbevaring for at sikre korrekt ydeevne.

ADVARSEL! Beskyt altid batterier mod frost og oplad aldrig et frossent 
batteri.

Ved længerevarende opbevaring kan du placere flere brædder under rammen på
din Travel Scooter for at løfte den fra jorden. Dette fjerner vægten fra dækkene
og mindsker risikoen for, at der opstår flade pletter på de områder af dækkene, 
der er i kontakt med jorden. 41

IX.PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
BORTSKAFFELSE AF DIN SCOOTER
Din rejsescooter skal bortskaffes i overensstemmelse med gældende lokale og nationale 
lovbestemmelser. Kontakt dit lokale affaldsbortskaffelsesagentur eller din autoriserede 
leverandør for at få oplysninger om korrekt bortskaffelse af emballage, metalkomponenter, 
plastkomponenter, elektronik og batterier.

x. GARANTI
FEM ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
I fem år fra købsdatoen vil vi efter eget valg reparere eller udskifte følgende dele til den 
oprindelige køber, hvis en autoriseret repræsentant for os ved en undersøgelse finder, at 
de er defekte med hensyn til materiale og/eller udførelse:

Strukturelle rammekomponenter, herunder:
 Platform  Gaffel  sadelpind  rammesvejsninger

TO ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Alle elektroniske dele, herunder controllere og batteriopladere, har to (2) års garanti. 
Service på controlleren eller batteriopladeren skal udføres af din autoriserede 
forhandler. Ethvert forsøg på at åbne eller adskille disse dele medfører, at garantien på 
den pågældende del bortfalder.
ET ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
I et år fra købsdatoen vil vi efter eget valg reparere eller udskifte følgende dele til den 
oprindelige køber, hvis en autoriseret repræsentant for os ved en undersøgelse finder, at 
de er defekte i materiale og/eller udførelse: Drivlinje, herunder:

 differentiale  motor  bremse
SEKS MÅNEDERS GARANTI
Batterierne er dækket af en separat seks (6) måneders garanti, der ydes af 
batteriproducenten. Gradvis forringelse af ydeevnen som følge af, at batteriet har været i 
afladet tilstand, har været udsat for kulde i længere tid eller er blevet slidt op ved intensiv 
brug, er ikke dækket.
GARANTI PÅ RENOVEREDE ENHEDER
Alle rekonditionerede enheder er dækket af en seks måneders garanti fra os, der gælder fra 
købsdatoen.
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x. GARANTI
GARANTIUNDTAGELSER
Denne garanti dækker ikke dele, der skal udskiftes på grund af normal slitage.

ABS-plastkapper Dæk og pærer Polstring og sæder.
Omstændigheder, der er uden for vores kontrol.
Arbejdskraft, servicebesøg, forsendelse og andre omkostninger i forbindelse med 

produktet, medmindre dette på forhånd er godkendt af vores mobilitetsproduktvirksomhed.
Reparationer og/eller ændringer foretaget på nogen del af rejsescooteren uden specifik 

og forudgående samtykke fra os.
UNDTAGELSER OMFATTER OGSÅ KOMPONENTER MED SKADER FORÅRSAGET 
AF:

Forurening
Misbrug, forkert brug, ulykke eller uagtsomhed. Spild eller 
lækage af batterivæske 
Kommerciel brug eller brug, der afviger fra normal brug
Forkert betjening, vedligeholdelse eller opbevaring

Batterier, der ikke vedligeholdes korrekt i henhold til de anbefalede opladnings- og 
opbevaringsprocedurer
Der er ingen andre udtrykkelige garantier.
Implicitte garantier, herunder garantier for salgbarhed og egnethed til et bestemt formål, er 
begrænset til et år fra den oprindelige købsdato og i det omfang, loven tillader det. Alle 
implicitte garantier er udelukket. Dette er det eneste retsmiddel. Ansvar for følgeskader 
under alle garantier er udelukket.
Nogle stater tillader ikke begrænsninger i, hvor længe en implicit garanti varer, eller tillader 
ikke udelukkelse af begrænsning af tilfældige eller følgeskader. Derfor gælder 
ovenstående begrænsning eller udelukkelse muligvis ikke for dig.
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BILAG I – SPECIFIKATION
Modelnumre Blimo X-40
Maksimal sikker hældning Se figur 1.
Maksimal klatreevne Se figur 1.
Maksimal forhindring

klatreevne
evne

2 tommer (5 cm)

Farver Rød, blå, sølv (udskiftelige paneler)
Samlet længde 110 cm
Samlet bredde 51 cm
Samlet vægt uden batterier 41,2 kg
Tungeste stykke når 
det er adskilt (forreste del)

29,2 kg

Drejeradius 125 cm
Hastighed (maksimal) Variabel op til 6 km/t
Rækkevidde pr. opladning (med 20 Ah batterier) op til 28 km
Frihøjde 8,2 cm ved midterrammen

Vægtkapacitet 150 kg
Standard sæde Type: sammenklappelig
Drivsystem Baghjulstræk, forseglet transaksel, 24 volt DC

motor, 250 W,

Dobbelt bremsesystem Elektronisk, regenerativt og elektromekanisk

Dæk3 Type: massive 
Størrelse: 22cm

Batteri 24 V 20 Ah lithium (480 Wh)

Batteripakkens vægt 20 Ah: 4,3 kg
Batterioplader Ekstern oplader
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